oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



2

Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweise:
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mit Riickporto) an das Auskunfts-
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines:
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ; :

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustiindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben werden.

Utmutatds. 1. Tudakozodasok a megsebesiilt illetleg a meghetegedett holtartozkodasirél és sebesiilésérsl vagy
betogségérol elényomtatott kettds levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vords kereszt tirsasig tudakozd
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyvvezetd) hivatal adja tudtul.

Pouéeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnslyeh budte zasiliny dvojnasobnymi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tiad Rakouské spoleénosti Cerveného:
kiize ve Vidni nebo na tyz uad Uherské spoleénosti Cerveného k¥ize v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvyeh oznami p¥islusna duchovni sprava (spravee matriky).

Pounezenie. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobie osob zranionyeh, wzglednie zastablych nalezy
wystosowywaé zapomoca drukowanyeh podwoéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dotaczeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza w Budapeszcie.

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Moyxa. 1. Bammu mpo micme WpoGyBaHS paHeNUX UH XOPHY, 0 IX 3paHEHI0 “H TaM HeXysi Tpe6a BHCHIATH J0 BEBIHOTO 00Opa
Azcrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra y Bixmi a6o mo susigmoro 6ropa Yrop. Tosapumersa Uepsomoro Xpecra B Bymamemri umeua-
TAHAM TOXBIHNUM NepemHCHHN IHCTKOM 2060 TexerpadoM (3 OMIAYEHMM LOPTOM HA BITIOBITE).

2. Jlems 1 wicme MOXOPOHiB MOMEPIIEX OYLYIh OToIOWEH] NPHHALEKHAM IyMIACTHPCKAM YPALOM (METPAKATSHHN KHETOBOXIEN).

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti¢no bolesnika imaju se Stampanom dopisnicom s odgo-
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druftva Crvenoga kriza u Beéu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni duSobrizni¢ki ured (voditelj matic#).

Avis. 1. Intrebéri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt a se adresa
cu ciirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiune
a societiitii austriace eruced rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresei erucea rosd in Budapesta.

2. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor eivile).

Poduk. 1. Vprasanja o bivaliféu in ranjenosti ali bolezni - ranjencev, odnosno obolelih je pogiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drustva
Rdecéega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdecega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisee matice).

Pou¢enia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich maju sa skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriackejy
spolocénosti cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budapesti,

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

Istruzione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalatia
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegrafiek
(eon risposta pagata), all'ufficio d’informazione della Societda austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'ufficio
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (tenitore delle
matricole).

- Abkiirzungen. — Roviditések. — Zkratky. — Skrdcenia. — Cropouens.
Kratice. — Scurtari. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
Fir Bezeichnung der Truppenkorper. ‘

iR. - Intanterieregiment KMar. Kriegsmarine
FJB. Feldjégerbataillon Schw. Schwere
TIR. Regiment d. Tiroler Kaiserjiger Reit. Reitende
DR. Dragonerregiment SanAnst. . | Sanitéitsanstalt
HR. ljusaremegimem S - k. k. SchR. k. k. Schiitzenregiment
UR. Ulanenregiment k. k. KschR. Nr. k. k. Kaiserschiitzenregiment Nr..
FKR. Nr, Feldkanonenregiment Nr k. k. GschR. k. k. Gebirgsschiitzenregiment
FHR. Feldhaubitzregiment : k. k. Rt. SehR. N e & Boitondss Sonie daiae R
GAR. Gebirgsartillerieregiment }?l R 'Tc}{"' I Ir) i 1’,9? . 1es’l:_(: 1]11 /‘ekn,r ggllalelq_ B
FStAR. Festungsartillerieregiment € k. ke L. KsehDiv. k. k. Reitende Tiroler Kaiserschiitzen-
FstAB. Festuné'sartillerieba?aillon 5 division
PionB. Hioviorbitilion k. k. Rt. Dalm. SehDiv. k. givfi’ns(;,i)tsnde Dalmatiner Schiitzen~
SappB. Sappeurbataillon %
TrainDiy. Traindivision k I L =k I’Ja.n(_].sturm. :
EisenbR. Eisenbahnregiment HIR. Honvédinfanterieregiment
TelR. Telegraphenregiment HHR. Honvédhusarenregiment !
inf. Infanterie HFKR. Nr. Honvédfeldkanonenregiment Nro
Baon(s) Bataillon(s) HFHR. Honvédteldhaahitzregiment
MunK. Munitionskolonne k. u. Lst. k. n. Landstarm
VerpfiK. YVerpflegskolonne k. k. (k. n.) Gend. k. k. (k. u.) Gendarmerie
Brig. Brigade Div, Division
Fiir Bezeichnung der Unterabteilung. i
Komp. Kompagnie HbBatt. Haubitzbatterie
sk. Eskadron Marschkomp. Marschkompagnie
Batt. Batterie ! MGA. Maschinengewehrabteilung
KreRatt. Kanonenbatterie RgtsSth. Regimentsstab
: verw. verwundet

kriegsgef, kriegsgefangen
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